
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 657/2006

ze dne 10. dubna 2006,

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, pokud jde o Spojené
království, a zrušuje rozhodnutí Rady 98/256/ES a rozhodnutí 98/351/ES a 1999/514/ES

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
999/2001 ze dne 22. května 2001 o stanovení pravidel pro
prevenci, tlumení a eradikaci některých přenosných spongiform-
ních encefalopatií (1), a zejména na článek 23 uvedeného naří-
zení,

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června
1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách v obchodu
s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (2), a zejména na čl. 10 odst.
4 uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince
1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (3), a zejména na čl. 9 odst. 4
uvedené směrnice,

s ohledem na rozhodnutí Rady 98/256/ES ze dne 16. března
1998 o mimořádných opatřeních k ochraně před bovinní spon-
giformní encefalopatií a o změně rozhodnutí 94/474/ES
a zrušení rozhodnutí 96/239/ES (4), a zejména na čl. 6 odst.
5 uvedeného rozhodnutí,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí 98/256/ES je zachováno jako přechodné
opatření přílohou XI nařízení (ES) č. 999/2001.

(2) Rozhodnutí 98/256/ES zakazuje vývoz živého skotu
a produktů pocházejících ze skotu poraženého ve
Spojeném království, které mohou vstoupit do potravi-
nového nebo krmivového řetězce nebo jsou určené pro

použití v kosmetických prostředcích, farmaceutických
výrobcích nebo léčivých přípravcích, ze Spojeného
království. Jsou stanoveny některé odchylky, zejména
pro vývoz hovězího masa a výrobků z hovězího masa
podle vývozního režimu založeného na datu narození
(DBES).

(3) Aby bylo možné uvažovat o zrušení embarga na Spojené
království, bylo potřeba splnit dvě podmínky, a to výskyt
nižší než 200 případů BSE na milion dospělých kusů
skotu a pozitivní závěry inspekce Potravinového
a veterinárního úřadu (FVO), pokud jde o účinné prová-
dění kontrol BSE ve Spojeném království a jeho stav
připravenosti na dodržování právních předpisů Společen-
ství, zejména pokud jde o identifikaci a evidenci skotu
a testování.

(4) Na valném shromáždění v květnu 2003 změnil Meziná-
rodní úřad pro nákazy zvířat (OIE) kritéria vymezující
práh mezi zeměmi s mírným (kategorie 4) a vysokým
(kategorie 5) rizikem. Tento práh byl stanoven na 200
případů BSE na milion dospělých zvířat v populaci skotu
v zemích, kde se provádí aktivní dohled.

(5) Na základě skutečnosti, že výskyt BSE ve Spojeném
království se v té době blížil počtu 200, a že by proto
nadále nemělo být podle kritérií OIE považováno za
zemi s vysokým rizikem, požádalo v červnu roku 2003
Spojené království o povolení k obchodování podle stej-
ných pravidel, jaké platí pro ostatní členské státy. Na
podporu tohoto tvrzení předložilo Spojené království
doklady obsahující odhady absolutního výskytu založené
na výsledcích částečného testovacího režimu, který ve
Spojeném království probíhal.

(6) Stanovisko Vědecké komise pro biologická nebezpečí
zřízené při Evropském úřadu pro bezpečnost potravin
(EFSA) ze dne 21. dubna 2004 týkající se vědeckého
zdůvodnění navrhovaných změn vývozního režimu zalo-
ženého na datu narození (DBES) Spojeného království
a pravidla „starší třiceti měsíců“ (OTM) dospělo
k závěru, že skot narozený nebo chovaný ve Spojeném
království před 1. srpnem 1996 by měl být vyloučen
z potravinového a krmivového řetězce kvůli vyššímu
výskytu BSE v této skupině. U skotu narozeného po
uvedeném datu je podle uvedeného stanoviska riziko
BSE pro spotřebitele v rozmezí srovnatelném
s ostatními členskými státy. Od 1. srpna 1996 je ve
Spojeném království zakázáno používat masovou
a kostní moučku ze savců v krmivu pro hospodářská
zvířata.
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(7) Dne 12. května 2004 EFSA zveřejnil stanovisko týkající
se statusu mírného rizika. Z tohoto stanoviska vyplývá,
že v období od července do prosince roku 2004 měl
výskyt ve Spojeném království klesnout pod 200. Na
plenárním zasedání ve dnech 9. a 10. března 2005
EFSA dospěl k názoru, že údaje o dohledu za druhé
pololetí roku 2004 potvrzují závěry jeho stanoviska
z května roku 2004 a že podle klasifikace OIE může
být Spojené království považováno za zemi se statusem
mírného rizika, pokud jde o BSE u veškeré populace
skotu.

(8) Dne 19. července 2004 FVO zveřejnil zprávu o misi,
která proběhla ve Velké Británii a Severním Irsku
v době od 26. dubna do 7. května 2004, týkající se
všeobecné revize, pokud jde o ochranná opatření proti
BSE. Zpráva konstatovala, že režim používaný
v Severním Irsku byl obecně uspokojivý, v různých
oblastech Velké Británie však byly zjištěny nedostatky,
které si vyžádají další zlepšení.

(9) Dne 28. září 2005 FVO zveřejnil zprávu o misi do Velké
Británie, která se uskutečnila v době od 6. do 15. června
2005, týkající se ochranných opatření proti BSE. Tato
navazující mise dospěla k závěru, že ve většině oblastí
byl zaznamenán uspokojivý pokrok.

(10) Dne 7. listopadu 2005 Spojené království nahradilo
pravidlo OTM pravidlem „před rokem 1996“. Skot naro-
zený před 1. srpnem 1996 bude trvale vyřazen
z potravinového a krmivového řetězce. Od října 2004
používá Spojené království pro populaci skotu naro-
zenou po 31. červenci 1996 stejný program sledování
jako ostatní členské státy. Současný program sledování
použitelný na zvířata v rámci předchozího režimu likvi-
dace stanoveného v nařízení Komise (ES) č. 716/96 ze
dne 19. dubna 1996, kterým se přijímají mimořádná
opatření na podporu trhu s hovězím masem ve
Spojeném království (1), by měl být změněn.

(11) Vzhledem ke statusu mírného rizika populace skotu
a příznivým zprávám z misí FVO mohou být omezení
obchodu se skotem a výrobky z něho týkající se BSE
zrušena.

(12) Podmínky zrušení embarga byly beze zbytku splněny dne
15. června 2005, kdy skončila mise FVO do Velké
Británie. Proto by se účinnost tohoto nařízení na maso
a další výrobky získané z poražených zvířat měla omezit
na maso a výrobky pocházející ze zvířat poražených po
tomto datu.

(13) Rozhodnutí 98/256/ES by proto mělo být zrušeno
a měla by být plně použitelná pravidla stanovená
v nařízení (ES) č. 999/2001.

(14) Podle rozhodnutí Komise 2005/598/ES (2) se Spojenému
království zakazuje uvádět na trh produkty získané ze
skotu narozeného nebo chovaného ve Spojeném králov-
ství před 1. srpnem 1996. Podobně by Spojené království
mělo zajistit, aby skot narozený nebo chovaný ve
Spojeném království před 1. srpnem 1996 nebyl z jeho
území odesílán do jiných členských států nebo třetích
zemí.

(15) Na základě nařízení (ES) č. 999/2001 se páteř skotu
staršího dvaceti čtyř měsíců považuje za specifikovaný
rizikový materiál. Na Spojené království se vztahuje
odchylka, která umožňuje používat páteř pocházející ze
skotu mladšího třiceti měsíců. Uvedené nařízení kromě
toho zavádí pro Spojené království rozšířený seznam
specifikovaného rizikového materiálu.

(16) V návaznosti na zrušení současných omezení by se měly
věková hranice pro odstraňování páteře skotu a seznam
specifikovaného rizikového materiálu použitelné
v ostatních členských státech používat rovněž ve
Spojeném království. Nařízení (ES) č. 999/2001 by
mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(17) S ohledem na současný rozdíl ve věkové hranici pro
odstranění páteře jako specifikovaného rizikového mate-
riálu ve Spojeném království a ostatních členských
státech by se z důvodů kontroly neměl okamžitý účinek
tohoto nařízení vztahovat na páteř ze skotu narozeného
nebo chovaného ve Spojeném království po datu 31.
července 1996 a poraženého před vstupem tohoto naří-
zení v platnost. Taková páteř a produkty získané
z takové páteře by neměly být odesílány ze Spojeného
království do ostatních členských států nebo třetích zemí.

(18) V zájmu jasnosti a návaznosti právních předpisů Spole-
čenství by měla být zrušena rozhodnutí Komise
98/351/ES ze dne 29. května 1998, kterým se stanoví
datum, od kterého může začít odesílání produktů ze
skotu ze Severního Irska v rámci vývozního režimu
osvědčených stád podle čl. 6 odst. 5 rozhodnutí Rady
98/256/ES (3), a rozhodnutí Komise 1999/514/ES ze dne
23. července 1999, kterým se stanoví den, v němž může
být zahájeno odesílání výrobků pocházejících ze skotu ze
Spojeného království podle vývozního režimu založe-
ného na datu narození na základě čl. 6 odst. 5 rozhod-
nutí Rady 98/256/ES (4).
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(19) Opatření stanovená v tomto nařízení jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přílohy III a XI nařízení (ES) č. 999/2001 se mění v souladu
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Rozhodnutí 98/256/ES, 98/351/ES a 1999/514/ES se zrušují.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. dubna 2006.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

Přílohy III a XI nařízení (ES) č. 999/2001 se mění takto:

1. V příloze III kapitole A oddílu I se bod 4 nahrazuje tímto:

„4. Dohled nad zvířaty nakoupenými za účelem likvidace podle nařízení (ES) č. 716/96

Na BSE se testují všechna zvířata narozená mezi 1. srpnem 1995 a 1. srpnem 1996 usmrcená z důvodu likvidace
podle nařízení (ES) č. 716/96.“

2. Příloha XI se mění takto:

a) v části A se body 1 a 2 nahrazují tímto:

„1. Jako specifikovaný rizikový materiál se označují tyto tkáně:

i) lebka mimo dolní čelisti a včetně mozku a očí, mícha skotu staršího dvanácti měsíců, páteř mimo obratlů
z ocasu, trnových a příčných výběžků krčních, hrudních a bederních obratlů a střední hrany křížové kosti
a bočních částí křížové kosti, ale včetně míšních nervových uzlin skotu staršího dvaceti čtyř měsíců,
a mandle, střeva od dvanáctníku po konečník a okruží skotu jakéhokoli stáří;

ii) lebka včetně mozku a očí, mandle a mícha ovcí a koz starších dvanácti měsíců nebo těch, které mají trvalý
řezák prořezaný skrz dáseň, a slezina a ileum ovcí a koz jakéhokoli stáří.

Věk uvedený v podbodu i) pro odstranění páteře skotu může být na základě statistické pravděpodobnosti
výskytu BSE u příslušných věkových skupin populace skotu ve Společenství uzpůsoben prostřednictvím změny
tohoto nařízení v závislosti na výsledcích sledování BSE, jak je stanoveno v kapitole A.I přílohy III.

2. Odchylně od bodu 1 podbodu i) může být postupem podle čl. 24 odst. 2 přijato rozhodnutí, které umožní
použití páteře a míšních nervových uzlin skotu:

a) narozeného, souvisle chovaného a poraženého v členských státech, pro které vědecké hodnocení stanovilo,
že výskyt BSE u tuzemského skotu je vysoce nepravděpodobný nebo nepravděpodobný, ale nikoli vylou-
čený; nebo

b) narozeného po dni skutečného prosazení zákazu krmení přežvýkavců bílkovinami savců v členských
státech, ve kterých byla hlášena BSE u tuzemských zvířat nebo pro které vědecké hodnocení stanovilo,
že výskyt BSE u tuzemského skotu je pravděpodobný.

Švédsko může využívat této odchylky na základě dříve předložené a vyhodnocené dokumentace. Jiné členské
státy mohou podat žádost o tuto odchylku, přičemž předloží Komisi průkazné podkladové materiály ohledně
písmene a), popřípadě b).

Členské státy využívající této odchylky zajistí kromě požadavků stanovených v příloze III kapitole A oddílu
I také to, že se jeden ze schválených rychlých testů uvedených v příloze X kapitole C bodu 4 použije na
všechen skot starší třiceti měsíců, který:

i) uhynul v hospodářství nebo při přepravě, ale který nebyl poražen k lidské spotřebě, s výjimkou mrtvých
zvířat v odlehlých oblastech, které mají nízkou hustotou zvířat a nacházejí se v členských státech, kde je
výskyt BSE nepravděpodobný;

ii) byl podroben běžné porážce k lidské spotřebě.

Odborníci Komise mohou k dalšímu ověřování předložené dokumentace v souladu s článkem 21 provádět
kontroly na místě.“;
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b) část D se mění takto:

i) bod 1 se zrušuje;

ii) doplňuje se nový bod 5, který zní:

„5. a) Aniž je dotčeno rozhodnutí Komise 2005/598/ES, Spojené království zajistí, aby skot narozený nebo
chovaný na jeho území před 1. srpnem 1996 nebyl z jeho území odesílán do jiných členských států
nebo třetích zemí.

b) Spojené království zajistí, aby maso ani produkty získané ze skotu narozeného nebo chovaného ve
Spojeném království po dni 31. července 1996 a poraženého před datem 15. června 2005 nebyly
z jeho území odesílány do jiných členských států nebo třetích zemí.

c) Spojené království zajistí, aby páteř ze skotu narozeného nebo chovaného ve Spojeném království po dni
31. července 1996 a poraženého před vstupem tohoto nařízení v platnost ani produkty získané z takové
páteře nebyly z jeho území odesílány do jiných členských států nebo třetích zemí.“
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